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och herrschte das oriechısche Kaısertum über Kreta, aber
dıe Herrschaft ist angefochten und hbedarf der Kräftigung Kın
iremdländischer Wolilf ıst dıe Hürde OChrısti eingebrochen, und
Jakobus 1ırd angerufen, durch SBiN dıe der As-
Syrier n]ıederzuwerfen. Andreas denkt dabeı ohl das 2a1ıa
Vyon amaskus, dem. dıe erobernde Macht der Araber
festen Stützpunkt gefunden hatte

Ordo aneiı Cohumbanı bbatıs de yila 3CHONE
monachorum.

Herausgegeben
VO'  b

Dr seehbafs Stuttgart

ndem ıch mıch anschicke, dıe obengenannte Sammlung VOR
Sermonen a 18 den ersten 'Teıl der Schriften olumbas des Jün-

dıe, (jott wıll mıt Ausnahme der prosalschen und
poetıischen Briefe vollständig dieser Stelle erscheinen werden,

veröffentlichen, kann ich hinsıchtlıch der kolumbanischen Ab-
IaSSUNg und handschrıftlichen Überlieferung auf Abhand-
Jung etzten Bande dieser Zeitschriıft zurückverweisen und
hıer anf EIN1SC kurze Vorbemerkungen mıch beschränken

Der ext ist allgemeinen anf Grundlage der älteren der
beıden Bobbienser Columba-Handschriften, dıe Bande des
Neuen Archivs, beschri:eben sınd egeben da diese
nebst der zweliten, 1Ur abweıichenden ohne Zweifel den
Ort1an gyeireuesten überlıeier Nur für den ersten Sermon,
welcher weder den Bobbienser Handscehrıiften noch beı Metzler
vorkommt sah iıch mich genöt:gt anf dıe andschrı Nr. 140
der Vatıcana Re  ın zurückzugehen , welcher der Text e1t
hänfiger verder erscheint Die Abschrift des ersten Sermons
AUS dem Cod Reginens e1nNne SONA2UE Kollation der übrıgen
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e1ig verdanke iıch der freundlıchen Unterstützung , dıe Herr
Professor Man deutschen archäolog Institut Rom e1nNner
Arbeıt haft zute1l werden lassen Die Seitenzahlen des Textes
Cod Bob sınd eckıgen, dıejenıgen des Cod kegın runden
ammern AL Rande emerkt

Gedruckt ist diese Sammlung kolumbanıscher Sermonen alg
solche noch nicht, wohl aber en sıch, ennn auch il anderer
OÖrdnung, dıe einzelnen Teıle derselben der ersten (+esamt-
ausgabe der Werke Columbas, die ON dem Mınorıten Patrızıus
Fleming Jahr 1626 zusammengestellt und VoNn Se1NeLl Ordens-
bruder SIrınus unter dem Tıtel 33  atrıcıı emingı Collectanea

Seu Columbanı Acta et opuscula, Der Sırınum L
GCGENSs castıgata"” 1667 O0wen veröffentlıcht worden 1stT Der
eErsie Sermon ammlung De homine 1SCT0, quıd est Au
quıd aT1T bıldet hıer dıe der zweıte De perfectione monachı
dıe der vıerte De dilectione spirıtualı dıe 11 iInstructi0, wäh-
rend 4ET drıtte Abschnitt De OCtO VIGLIS princıpalıbus VON Fie-
ID eTrSt nach dem Pönıtentla unmıttielbar VOT den Briefen als
Instructio de V1 gegeben ırd KHossett: haft
zweıten Bande YVYON „Bobbıio llustrato “* (Purın dıe Regula
monastıca dıe ersten 1; instruktionen (der Flemmg schen Aus-
gyabe), darunter also auch den > und Sermon UNSeTeTr Samm-
lung, nach dem Cod Bob I1 herausgegeben

Nachdrucke der ersten Flemmng schen Ausgabe Sınd eNt-
halten

Maxıma Bıbhotheca vet patr Lugdunı 1677 X11
Bıbliıotheca vet patr eccl ed Gallandius, Venetiis 1758

X11
Mıgne Patrologiae compl S@eTrT 12t ] LXXX
In den unter den ext yesetizien kritischen Anmerkungen

bedeutet.
Cod Taurınens 38 früher Bobbio;

11 Cod Tauriınens VL früher Bobbio:
Cod atlc Kegın 140
St. Gallener Papıerhandschrıift Nr. 1346 VON Metzier,

AUS dem Anfang des Jahrhunderts;
Cod 17188 der Natıonalbibliothek Parıs.

y 9 Collectanea AdGCTI2;
R= E P Bobbio iLlustrato, 11
Flor dıe VONDN Flemmng den Vorreden erwähnte Flo-

Handschrı uUuNSeTeEeTr Sammiliung;
autem (F) autem) fahlt beı (Fleming).

Die römischen Zahlzeichen über den VIieLr Abschnitten der
Sammlung sınd von 1{117 hinzugefügt.
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rdo sanct: olumbanı abbatis de vita et actione
monachorum

I.
De homine mIsSero, quid est ant quıd YIit;

Cogıta HOR quıd ( e 9 m1ıser homo, sed quıd erıs; qu1a quod
momentum est, et. quod r1s SCHMDET. Non S18 OTSO tıbı ipse ©

piger Kxerce ıIn breul ©, quod ın z2eternum possıdebıs. epella
plgritudınem aboris temporalıs desıderıum praem10rum. Spirı-
talıs est0, O] piger non ® CS ; sed q1 8 mundus te inrıtat, vıde,
QUO fug12s quod sequeris *, el quod NUumMyuan ugı GCUuUr HON SC

Quarıs. Quare inpatıens es ın ullıor1bus, gul pret10s10Tr poteras
BG84SEe ın melioribus ? olı eESse incertus de certis melıor1ıbus, et
nolı SSe ecertus de eaducıs. Kespicıs In alıs, quod alıı 1n te
u1ldebun Quı1d rodest 1n 2qu1s umbram uldere oblectantem,
quıd tıbı exultare * au% audere Der somn]2a ? Sed amen haec
SOMN1a, longa * lıcet, unicu1que breula Sunt, enım totıus
mundı quası UuN1us noectis Obsecurrımae est noctes ueTrO S0mMN18
Sunt. Kxpergiscere N eTrS0, ül, de nocte, lumen QUAETE, ut ül-
dearıs et uldeas; accende lucernam et lege Uaue dorml1as,
Ne s  an SOMNNS seducarıs et fallacıtate D ıimaginata deciplarıs, ut
eredas uer2 eSSe QU2O falsa. sunt, ei SUrgens postea deceptum
te doleas. Tua ulta rota esSt, cotidıe currıt, 160030 te expectat.
Uade eu  S igıtur. Hıc tıbı Sumptus, agro

a) S der Thrtel der Sammlung ıN lor. Fl.. (letgierer actıibus
statt actione). Ineipit rdo leetionum offie1 sSCI columbani abbatis

Thie UÜberschrift des erstien Sermons fehlt IN Quid est aut
quıd erit. ? lor.

C) nunguıd F
d) 1pse tibı

breue V, imbrevi
f} pigritationem

NOn (N) UN 81 unN Rasur
quıid fug1as, quıid sequarıs,

1) inpaties (Corr. 2). Prof. Mau hat ANE Aaltere und CINE
nıcht mel Jüngere Korrektorenhand unterschieden.

exultarı
1) loga V (Corr 2)

mM) So nach FQ der dı Pae dies *, Z obscurrimae E ob-
geurrıssıma ** Rande bem. , UN! (breula sunt C Dei

breuijaRande 37 dies‘‘). qgıebt dıe offenbar verderbte Stelle :
sunt 629 Di nım totıus mundı quası unıus obsecurissıma SSsSe.

n) KExpergesce V wober das dxritte (  E umgewandeltCorr.
uldäris (Corr. 2)
falsitateNLsoLANLAIASNGTSZ Kxsurgensh  1C (Corr. 2) V, hine
sumpftus
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al1en0 secedere iuberıs. a4ue 16 Luum uendas, hic nıhıl
habes, homo ; In terra, de qu@ nudus natus et (“ in qua pul-
uüere dissolueris, uendas caelum , ubı geferna hereditas est,
amen S1 nOonN perdidistl. 10qu1n Sl perdidisti, te 1psum uende,
ut DOSSIS recıpere. Quid d1x1, te 1psum uende? 1012 tiu2 uende
et em  D uıtam | (Quaerıs forte QU2AC osınt? Superblam Pr1ImMUMm (f. 79a)
ultıum prımo ante 0mMN12 uende, et em inde felıceıter hu-
mılıtatem, quU2 S18 Christo similis ! dieentl: dıseceıte q ula
m ıtıs Su et humilıs corde ! et cetera *. BreuiorT1 6ON-

pendio ista integr0 nendıta uendentur et minori eupidıtate
contempnentur qula radice eXCIS2a euiuslıbet arboris NOn magnı

Sc1ito quae nendas a.d hulus ınterıtum Capenduntur ramı.
N1S,, ut spirıtus saluus oıt ı1n dıem * dominı nostrı

es Christı gulam fornicationem cupıditatem 1ITam tristi-
tiam qeccediam uU2anall glor1am inuldıam , qu2e melius fuerat 31
perdidisses, lıcet Ql nıhıl 2CCEPISSES.

Yualiter monachus deo placere 4,

Quid . 982)]Quıd In mundo optimum est? Auctorı e1us placere.
est e1us uoluntas omplere quod 1ussıt hoc est recte üul-
uüere et pıe 2etfernum u4acT6eI®©; pletas enım et aequitas pu
et rectı ” uoluntas ost. Ad 1d quomodo peruenıtur ? Studio

a) ıde E
b) nudus
C) et  di Fo  perdisti. o  aliquin Y (Corr. Ü
e} superbıa
f) quası untıum FP
A mnı  a (Corr. 2)A . inde durchgestrichen V
1) quası Xpo miılıs 81S

et, cetera
1) et, mınora cupıditate habendıiı contempta

quı
die, Vulg
eupıdiıtatem forqicationem

p) acecıdiam 6 acédia.m \Y (Corr.
Q') Die Überschrift nach Flor. F 11
r) optıime
S} conplacere I1 F

1USs sıt.
imaiuere u Anfang ausradıert (Jorr. 2
equıtasW) pıa et recia

F T AT n  Matth. M
2) 1 Kor 57 B
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Studendum est Or in pletate et. aequıtate. Ad hoc CONSE@eTr-
uanduıum quıd iuuat? Intellectus, quı] caetera alı2 euent]-
lans nıhıl ul inhaereat firmum 1NueEN1eENS, de hıs QU2O IHNUuN-
dus habet a uUuNnNum quod geternum 0sST ratione conuertitur
Mundus enım transıbıt. el cottidie ! ransıt et. otatur a.d finem.
Quıid enım a  e quod fini ! HON adsızynet? Kt quodammodouanıtatis columpnis fulcıtur O, quando autem uanıtatıs Ainıs
affuerıt tune He ca et, NOn substitet. L, quod autem NOoN
Anıtur de mundo HON dieitur. Morte el 0MmMn13,
tiranseunt e1 HNON Stan Quid erg gapıens dılıgyere debet? INOT-
tuam imagınem , parte mutam et, parte SOoNoTam
uıdet ei NON intellegit T S1 enım intellegeret, forsitan dılı-
gere —- Sa ei In hoc offendit, In UQ UO NORN ostendıt. Quisenım intellegit nel SsSeme 1psum une] ” alterum , Horem terrae ei
erTra2m de erra actum UUa dıgnitate del Cilıum ei caelı-

(f. 79b) COlum * | facit, ;erra ei puluis DOost modieum futurus et nısı
[, 9859) anıma mediante 1 NUuNnquam profuturus An f

S] qu1s hoc6 intellegit ??, ul deus donauıt, UUa uta, uluere
0pPOortet, ur zaefernus sıt de mortalı C saplens de stolıdo, caelestis e d A NO E ED S C E
de erreno: prımum SCHSUM habeat da u  9 y UO 66 uütatur a.d

&} in P
cetera ‘T
uentiılans
inhaeret inerat P7 inherat \
firmum habet
In 4etfernum V.

&) est., M
bemerkt: In codiee mendose ‚, CONVvertuntur:‘.1) otıdıe 11

K} Mundus otatur
finem
Et

1} K NS ın cColumpnıs das P ausradıert 1L, columnis0) fuleitur V (Corr
adfuerift I1

Ü N S cadıt \7
r) subsistit
S) quando O D AA A V A A

ONETOSAaM
u) N intellegit das zweıte ıN verwandelt ÖN Oorr. D ıNV Von bis Lragen die Schrif:bZUge N 11 eEiINEN JüngerenCharakter. diligere %; dıligeret M
W ) et uel V
X) facturam
Y) eaelicolam 4 M’ (‘aeli’ cadu V, eoeli coeluZ NUumMduamaa) futurus

bb) intellegit (das zwerıte ıN korry?
eC) mortale OTT. Q)dd) habet

qrert vVO  S Oorr. ‘Y
ee) quod
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nene uuendum , et NN quo est, sed quo eTr1t uıdeat 1d
eN1m er1t quod nOoN est e1 Dper qQuUa@ ul qU2E NOln uıdeft,
cogıtet et, nıtatur gsSsSe quod ereatus est et de1 oratiam SUO ad-
uocet Inpossıbıle est 11 solum DVCI se UNUMYQUCIHMU:
ad1pisel quod perd1idıt Adam Quid autem rodest SeNsSsum

AGCG1DOTE e NOn eO bene ut1ı? ene ıtıtur JIle UUl S1C u1u1 ut
NUNquUam aut paenıteat aut HON paen1ituerıt Paenıtentia.
en1ı1m sSe1Iz male uUSsSumLl argult et bona cCONSCIENItI1LA uıtam laudat
ul erSo SeHSUuS dıligere Sapıt ? certe quod dılı=-
DEIC et . caetera fecıt SCHMNETYUEC manet e NUNqUamM
SENESCI Nıhı1l LU EXTIFINSEeCUSs dilıgendum est secundum }
uerı ratiıonem DIS1ı aeternum et Qeterna uoluntas, UU2E abh
getferno0 mırabıilı ineffabılı inusıbılı inconprehensıbılı 0)000088877

implente et H1ia excedente praesente et fugJente S Inspıratur
et anımatur hie SaPleNS dilıgere quia * nıhıl {f 09a ]
ura  9 neterna 811 illue CUu qeterno et caduca hıe (311  3 IO T-
t+a11 sunt

Periculosum est erSO habıtare 1Inter fallentia et. alsa, et 1072
u62 uldere UUa6 debes y et uldere INSUDEL YUaE fugıendo
Drouocant et SOMNIO te um els DECCAare persuadent
Iure y M 0d108a t1ıbı blandıtıs 7 rıdent et dılıgenda Z Nn
essent. bb subducunt Constat OrSO sollicitum esse de-

4) quıd
solum  o

C)
ut NN peenıteat

e) ON > W VL
malum
Urus
et et cCagetfer4

1 ) facit.
extrinsecum M
seecundum 1)

m) re1l
n) ratıone ueneratıionı STAat uUerıml ratıonem V
0)

NO  — V
{ complente I)
: exigente

D NS) praesente et, fugiente zugefügt UÜOR Oorr.
f} quod MFE et

ıllıce M
V) NON debes übergesetzt M
W) V somate
X bessere ach ; et. LILF, 1pSa i r’es Ot105848 V
y) uel blandıens t1D1 blanditis
Z) U: M

ee6.  55
Db) sed ILF bemerkt forte ; 8e°*) S1C subducunt
CC} sollıtum OTT. 3) “Y
Zeitschr ( XIVY
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bere c&  c& euUu  3 quı inter fallentes habıtat, nuelut qu1 NORN euadet G1
HON BOS fugerit G cauteque ag d hbene egerıt Nos quomodo
fug1emus mundum Qquom dılıgere NON debemus, quı In mundo
umMus quilque @1 mOT1 docemur e1 e7 eontrarıo BuUINn intra NOS

80a) quadam hıbıda cupldıne n eludımus 4UN S1D pedıbus quası
nOostrıs eonculcare debuımus. Coneculcat mundum quı 1psum
u1ncıt, quı nie1Hs * antequam natura, mente quam TC HO -
rıtur. Nemo nNnım semet * 1ps1 PAarcenNs mundum odıre potest, 1n

enım solo mundum au dılıg1t aut odıt Nıhil habet quod
amet de mMundo, Qqu1ı COrDOorIS uoluptatıbus S  S mortuus e8t. Talı
morte morl1amur, quı1a IMNOTS ılla corporalıs CUNCLOS, A  sta DPAauUcOs
ene 1UC0OTrum enım S16 Y uluere quası mortu.ı ” cottidıe ; et
dum -  m SCHMDOT fınt HNC SCMPDOr eSSe potest * ıIn S mundo sed

'f. 99B] IN quadam brei'ui medietate eg1 A UNUSqUISQUE S16 uluere
debet °° quası cottidıe moreretur dd ut 4eiferna antum et 0a0 -

Jestia, In quıbus Q1 merunerıt 4EeTEerNus ei; caelestis uturus sıt,
cogıtet. Quae enım ante mundum fuerant, 1DsSa erun et posSt
mundum et In perpetuum ; et dhue sunt, sed NOn apparen e1;

a) debere 6SSEe M
euadıt

C) fuglerit
d) M 81 K, SC zugefügt Oort zn
e) agerıt 1 1L

mundum fug1emus M
) qulı el
- hurda, {l
1) quadam hbıdine eoncecludımus

quası ° P
1) iıtıus

m ) nte QUaM VM } kongyizuert tam mente.
n) sıbımet P
0) 1pse enım solus mundum ( mundus V}
p) audcıt; (?)
q) quodammodo FÜ quod amet
r) COrporı1s Sun  d
8) uoluntatıbus

temporalıs
u) CunNcCtTOs enN!| ista PAaucO0s P haec SEa ısta
V) enım est, uıyere D est, S1C
W) morı
X) SCMPDEF M
y) ecotidıe. et um in mundo SCHIDET furt. 166 SCEMPEF 6USSC DO-

terıt;
Z) hoc mundo M

aa) deget I IL, debet M F, quadam breuitate degıt V, NeC SCHIDET
SSCc poterıt 1ın mundo, quası iın quadam breutate degit

bb) ülere OTT. 2)
CC) debet;
dd) P, morijetur K moriretur 81 R, morj atur F, der aber be-

merkt 1ın M „mMorjetur &. moretur ıN morjatur geändert UO  ® Üorr. Ö
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nobıs in tantum celata SUNT, nt, NOn lıcet oqui homini-

bus In GOr enım au in hominıs HON ascendunt ® neque *intrant NOqUE humano ulsıu perspleı queunt QJuUam olenda
condı1ci0 h * — QUuae debuımmus S16 9 1 nobis sequestrata el
InconDerta et; 1gn0ota sunt, ut quandiu * homines et; In
hoc ” COrporI1S ergastulo constitut., Omnıno nobis inpossıbilia
sunt ıulderı audırı cogıtarı QUae uerTe bona sunt et AC=-
terna. Qu1d CI facıemus ? Uel ıgnota AIMEMUS et qU2eT2-
INUS, e forte In perpetuum 1IgN0OTEMUS et. perdamus. Sıne

enım NAatus est, quı ılla perpetua In perpetuum ıgynorabit1 ılla geterna In aeternum nescıet
te m1ıserum hominem ! quod uldes es odıre , et quod

are te conueniıt 1”NOoTras. Laqueus bı tua uıta, inretiris
uelıs nolıs; In te habes QUoO CONDPedIrIS 1n te DON 1} habes {f. 1008]
QUO solueris Cauebisne te m1ıser ıIn eque 1€ coniides d L 80D)quı a bb te Jaquearis NOC te solueris; oculos habens Cae-
GUsS CC lgarıs lıbensque morti; dd dueeris, intolerabilis Cca8-
cıtas, dolor inconparabilis e infelıcissima m1ıser12 ul

RN} qu1a FÜr el F nb_bis A
agelata

C) et,
d) ‚uUre
e) ascendıt

NeC M
humani'im (Corr NIr p specıem unf, N khumanam upspecıem unt

h \ conditio FE
1) s1 M  ]

sequaestrafta
quamdıu

m) hoc {}

n) aergastulo
0Omn12

p) audirı
Q) cogitare
r uüeräa, 4}
S) CMEMUS gebessert 2)In perpetuumu) et 1n
V) NOn scıt
W ) loquens F! lJaqueus tıbı est uıta fu2
X} Compedieris

ın te habes qUO saluarissolu.T18S 7 ın ten (Corr 1?) nNON habes Q uo
Z) °M

aa) aue milser. ın te ON confidas
bb) qula

V, CaecCcOSs
mort} WUS morte (Corr. 1% 2
eecıtas. dor in//comparabilismiısera
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fauet A aduersarnıs quı libenter tradıt persecutorıibus S1D1
NUuNquaHnl parcentibus , Qul se allıgantıbus et; morti! tradentıbus
gaudens econsentiıt. Quı1s unquam laetus a mortem DOI-
oit, QuU1s d jugulandum * ugl a decollandum hıbens ducıtur ?
Vae ! tibı, humana miser12 , utınam tantum jugularerıs uel de-
collarerıs et non ıIn 4eLerNum erueclareris ! Quid te CAaBCLUS

misera humanıtas, YU2EC S1IC erIras, uıdens * 11cet. es uUS-

qu®6 3( caelum, NOl ultra ; citra eaelum Sapls ultra eaelum DOoN

Sapıs ura inconpungebilisque ignorantia, Qu1s tibı narrabıt
innarrabılıa U nfelıx humanıtas , Qu1d tıbı subuenı.et? Audı

qu1ıd sapıens dixıt 6ulL Au HONn sufficiunt, plura NOn PrOü=-
derunt Audisti, credo , dominum In euangelıo dıecentem: ıte
maledıiıetı ın 1ıgnem aoeternum. e2. et ropter Qu1 SCIS
ıtur in ıynem, m1iser homo sto M1SEer1IcOTS , forte fil10 perdi-

'£.100b] GLONIS te 316 1 abstrahere poter1s; Darcas C100 fragılı
Parcas uestimento, tıbı tua praeferas, plus te es5 qUal LUaQ,
plus anımam ‚I1 r65S Luas tumet * enım tantum e5 M1SeT

7ı “ W 0 J E
&} faues R

auersarlis OTYT o
C) quı sibl

gaudet
e) umdq ua ad mortem laetus
{) jugilandum

aut Sia uel ad
uel immolandum V

1) Ue IL, Ve
ut R

1) ecitius ‘7'
m ) fidens
n) uıdens P M (M scheint N u deas korrıqueren U wollen), ulde///ns

(wursprünglıch wahrschemlich uideatis) V,
0) Capıs

dur4 et incompung1bılıs 12np)  q) inconpung1bılisque 1L, inconpingılisque V incomparabilisque M,
rehensibılısque F
inennarabiılia A 1InenNAarT.incou;g:

S} Qquıs
plurıma \ multa

u) in geternum
V) quod
W) cy bo

anımam tuam
iUAs

Z) tuımet Il

Dürfte ohl kaum Schrif
(nach Flemin wor aexq. Vgl Instr. Coluqh XIVo) fufang.‘\84  ANALEKTEN.  fauet * aduersarlis ”, qui libenter se tradit persecutoribus sibi °  nunquam parcentibus, qui se alligantibus et morti tradentibus  gaudens *. consentit.  Quis unquam laetus ad mortem © per-  git, quis ad iugulandum ° uel ad ® decollandum h ]ibens ducitur?  Yae ‘ tibi, humana miseria, utinam tantum iugulareris uel de-  collareris et* non in aeternum cruciareris!  Quid te caecius ',  o misera humanitas, quae sic erras, uidens ” licet.  Uides *  UuS-  que ad caelum, non ultra; citra caelum sapis °, ultra caelum non  sapis.  Dura ? inconpungebilisque “ ignorantia, quis tibi narrabit  innarrabilia "?  Infelix humanitas, quid ® tibi subueniet?  Audi  quid sapiens dixit: cul pauca non sufficiunt, plura * non pro-  derunt *.  Audisti, credo, dominum in euangelio dicentem: ite  maledicti in ignem aeternum “*, et propter quid ” SCIS  itur in ignem, miser homo.  Esto misericors, forte a filio perdi-  ;£.200) tionis te sic |] abstrahere poteris; ne parcas cibo”, ne fragili  parcas uestimento, ne tibi tua praeferas, plus te ames quam tua,  plus animam * quam res tuas !  ’  ; tumet? enim tantum es miser  i  a) faues R  b) atersarlis (Corr. 2) V.  e) qui sibi V P.  d) gaudet V P.  e) umquam ad  mortäm Jaetus V.  f) jugilandum F,  aut statt uel ad M.  8  'uel immolandum V P.  i) Ue I, Ve V.  E) üt_R.  1 eitius V P.  m) fidens M.  n) uidens PM (M scheint in uideas korrigieren zu wollen), widejns  (wrsprünglich wahrscheinlich videatis) V.  0) capis  dura et incompungibilis ign. P.  D  ineonpungibilisque II, inconpingilisque V, incomparabilisque M,  rehensibilisque F.  inennarabilia V, inenarr. M.  incon;g;  s) quis V P.  t) plurima V, multa P.  u) in aeternum V.  v) quod V P.  w) cybo I.  x) animam tuam _ M..  tuas ° P  z) tuimet I II.  1) Dürfte wohl kaum Schrifi  %)  (nach Flemin  twort aem ) \_’-1gl.‚‘ ;;;mL Columb. XIV  g) am Anfang‘.“ An  4  2) Matth.( 25, Tn.Ma.tth.{ 2D, 4
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el HON tuae res Plus eme es Q Uanı a]lıena.
Quid enım tuum est praeter anımam ? olı er“ unıcam n

tuam perdere DTO "nıhiılo. Ne DAarcas caducıs, aeterna ! DEr-
das q l1eNus tıbı totus mundus est, Qquı nudus natus * nudus
sepelırıs inremediabılis dementia! qu1id {} alıenum ecaducum
tanto dılıgıs, ut q4eternum proprıum In aeternum perdas
Cogıta ıtaque mortem, quae inem daft mundı uoluptatıbus et

Luxus 10Cus 1ıbıdoulde, qUO aM 0€e8711 dıiuitum abırt * laetitia.
luxurıa $  $ contieuerunt et adauer nudum uermıibus ei putredıne
dissoluendum lımus SUSCIPIt m1iserrıma anıma paen1s 4eternis
reddıita ul hac condiıtione lacrımabılius, quid hac m1ser1a
infelicıus, Qquı q{ corruptionem et interıtum per!petuum (f. 81a)
hulus ultae uüan2 7 sectatur ? Uere melıor fuıt UN1IUS 0TAa@ bh

ıme erZOpacıentia QUam Qeternı temporıs Ser2 paenıtentla Cl
Citra eaelum mortem, ultra eaelum ıynem D aeternum : hoc quod {f. 1013
uldes, ıllud quod NO uldes 6& sed tamen eredis e] quı uldıt;

a} ei ° M
LUaSs; ‚um! TES NM

e ) C U pIus M
ua

e) debeas
5 CTZO
o) nolıte, dıe letzten eiıden Buchstaben durchgestrichen

tunıcam V, anımam
1) aeternam, das durchgestrichen

alıenum M F
1) natfus

M) repellerıs
n} quı (OTrT. %, Q UE Oorr. (
0) In gQeternum
p} uoluntatıbus 11
q) Q UOS
T') abıut AaUS habuit OTT 1) V, habuıt
S) luxorıi2

contıieuere M E
U) dA1soluendum
V) suscepit V SUS it ] 5
W) poen1s qetern1s cdıta OTT. r))
X) aC OTT 24 \T
y} qu] Oorr. QqueE Oorr. ‘} un V, qua6 I)
Z) uNna I humana

32 melius
bb) unıus horae
ce) paenıtentiam I7 patientla
dd) mortem, ultra caelum
ee) hoe uldes, illum NOn uildes
ff) eredes
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811n est domiuınus noster Jesus Christus GCUl hOonor et
gylorı1a saecula saeculorum

111
De O0CTLO WL  5 principalibus

ct0 SUNT, iıntıa. princıpalıa, UU mergun homınem interıtum
T oula* fornicatio CcupLdıtas { ira trıstıtla 2ccedia® &10712 superbıa

De gula castıganda diıeitur nolıte seducı saturıtafte unentrıs
De fornıcatıone fornıcatores autem * e qdulteros deus
iudieabit!? De cupnıdıtate autem eg1itur Yadıx OM Ü1UM
malorum cupıdıtas 8{1 De 1Ta Q U1l 1TasCcCıtur Iratrı

De trıstitia GrISTIDISESu TeuUS ÖTIT gehennae ° ignıs“®*
aULem 2eculı mortem operatur ® De 4Ccedia multa
mala docuıt otiositas® De uana glorıa ascendet‘ foetor *
iıllıus Q Ul magnıf1cal aua ‘ De superbla
perbıs deus adversatur ei, Q Ul exaltauerıt humı-
TaDIDUr Haec 1eitur il OIAN1UM e causae ” aunı

a} C111 P est, 111 VM
esT. hono1r

C) seculorum AINECTN {i1
d) S 14 de CTtO utıs
@) mergunt (Cor WL mergunfiur

sunf gula
&) aecedia 11 M vmn accedıia gemacht OTY \ V acCc1dı12a

(stets).
nolı

1) ducı
autem
diuucabit \Y

mM) dieitur V
est, cupıdıtas

O ) gehene (Cora 2)
p} 4Cce1dı12 l)

ascendit;
faetor '\Y
De superbis

t} Hae
NITUT (Corr 1)

V) sunt NES M
W) CAaUSEe

Nach Yliem. Jes Z 1C. habe weder iln dıesem Kapitel noch
anderwärts 111 der h. Schrift diese Worte gefunden. Dem Verfasser
schwebte vielleicht Luk. 2 ’ VOT.

z O,
1'Lim 6,
Matth I,
” Kor 7,
SIr 3, multam 300080 malitiam docuit; otlo8s1ıtas (Vulg.)Joel Z ascendet foetor CJUS u14 superbe egıt (Vulg.).Deus superbis resistit 1 Petr. % Vulg.)
Matth. A0}
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malorum, QU2E S1C SUnNt sananda DEr contrarıa. (xula trıplex b

uıncenda est poLr abstinentiam 1eE1UN1 de hora HONa ın horam
ei parcıtatem cıbıque uıllıtatem t1 A

ei 0OMN1ıS inmunditia f 89 nomınanda ın uobıs
8106 sıcut decet anctiOos per castıtatem et, eontinent.iam
sollıcıtam a1, SCHLDET timentem. Cupıdıtas ueIV nıhıl habendo
proprium uneıtur et ! 0omn12 cOomMMuUN1A possidendo. Ira patıentia
et. mansneta leniıtate ” superanda est Tristitia 4811112
spirıtalı e SE futurae beatıtudinis uıncenda eSt, 1 Instabılıtas (f. 125a]
autem 4Ccedi2e mansuetudine stabılı 1 unıus 1061 habıtatione
corrıgenda est. DEr sobrietatem, scrıptura dieente : S] Spirıtus
otestatem 2DenNniısSs ascenderıt ve *, 0CcuUum || (£. 81b)
uum ne€ dımıseris 2 ana gyl0or1a quoque ei elatıo 1N-
munda atque super bıa humilıtate et cOoTrdıs contrıtiıone
per de1ı ımorem uincuntur.

LVY
De dilectione spirituali

Moyses in lege scrıpsıt: fecıt deus homınem ad 1M 2 -
gınem ei sımılıtudinem suam ®%. Consıderate , qgaeso‚

sanande
bMR S50 1{1 VL E, trıplıcıter (In (AN Rande: Qualiter quod-

UUC ultıum uıncendum). Ihe M erxt gegebene Liesart dürfte nach
(Jass De ınst en V; D3 vorzuzıichen sern.

C) OTa ‘7
d) cybiquee) utilitatem

inmundielja ‘Y
A  50 Quae nNnecC
h) nobis

SO  Za sınt ° P
habere

l) sed Sta et
m) ira mansuetudıne e ljenıtate

lacféia spalı (Corr 2)DA aceıidiae V oececıdıtur M
Ü Uunıus ausgestrichen Orr 2)
ei, d  Nn

T') superbe I„)
S) Uana glorıa A U:  208828 g}oriam (Corr 2)

adqueEF ıinmunda ei ul superbiae ultium praemiıt ‘7
V) In un Flor. Fl hıer dre UÜberschrift: De discıplina. Vgl.

MEINE Abhandlung N der Zertschr. K A III, 519 5  P  BA  WF bes.
auch 529 Anm

KEph., ,
»WE f red Sal 10,
3) Vgl 1 Mos } 26£.
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dıetı hulus dignıtatem. eus omn1ıpotens inuisibailıs inCONpPrae-
hens1ıbiılıs innarrabilıs inaestimabılıs de 11ımo homınem üungens

Quid homin1ı q deum,imagınıs Su2C dignıtate nobilitauıt
quid 11mM08S0 et, spiritul deus enım spiritus® est*?
Grandıs ignatıo quod deus SU4ae6 geternitatis imagınem et MNO -

Iu SUOTUH similiıtudınem homini | donauıt. Magna dignitas ho-
minı ” de1 simılıtudo S1 CONSeruetur, sed grandıs ıterum dampna-
t10 de] imMag1n1s ulolatıo. Quod nNnım homo aCcC1IpIt P de Natu
deı In ceontrarıum deprauauerıt usuml et, beneficium naturae
contaminauerı1t, tunc de1 simiılıtudinem COorrump1t a% quantum In

est ele S] antem anımae insıtis uırtutibus SUuS fuerı1t 1n
rectum, LUNG deo erıt sım1ılıs. Quascunqgue erZ0 . deus ın nobıs

I 1174 | ıIn prıma nostra | condıtione uiırtutes sem1naVvıt, 1PSas e1 reddere
NOS praeceptis u doeuıt. Hoc est prımum : ılıge t0tO
corde domınum ” nostrum, qula 1PpSe pr1ıo0r ılexıt
nos“* aD inıt10 et antequam eSSeCcmMuUS. Del enım 11eC110 1mMa-
XINIS eius ” renouatıo ; deum a4utem dılıg1it quı 1US mandata
custodit, dixıt 7 eNIM ; { 1 dilıgıtıs M C, mandata me SCI-

nate ®. Hoc est, mandatum 7ı eE1luS: 11eCT10 iNu1cem 1uxta iıllud:

a) hu1lus diet]
bD) incarnabılıs inconpraehens1bilis
C) innarrabilıs inaestimabilıs V ınestim. I1

homine
e) imagis OTT A)

dignıtatem el tribuit.
9 1M0S0 et E quıd aliquıid humus spirituio} humus

spirıtus omn1potens
1} dignati” Corr. 2)

est, quod
D hominı

m) homınum
n) damnatıo I1

homo
S! 11 F, accepit
quod enım de flatı de1 accepit
aHSUS (anfänglıch wohl ‚„ CUrSus"")- unnn ETZO

t) e1 e
u) praeceptis V
V) dominum eum nostrum
W ) est. STA eius
X ) eus
y) dıeıit

mand. est.

3 Joh 4, 2
2) Matth 22, Joh
3) Joh 1 3
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h06 esi mandatum MOUN, ut dılıg atıs inuı.ıcem S1-
eut at e O dilexı u00  N Dılectio altem b Hera NOn In nuerbo
ast tantum, sed opere ® et uerıtate

Reddamus ltaque deo nosStro, patrı N0Strg, SUuAH imagınem
inu01atam 1n sanctıtate , qula He h anctus est ı1uxta
sanctı estote, qula 0S SaNCLUS SUu } In earıtate qula
earıtas! ast * 1uxta Johannis: deus carıtas S:

Ne SIMUS alıenaepıetate et ueritate, qu12 1Nle pıIuS est et, erIaxX

imag1ınıs pıcLores tyrannıcae enim 1Mag1Nnıs pıctor est quı
Sieut nNn1ım falsa,feTrus est, qul Iracundus est, quı superbus est

sejenti2 Jeg1tur S1IC falsa eti1am imago umbrata ]J depraehenditur.
Dıuisa est enım uerıtas falsıtate, iustitıa ah inıquıtate, carıtas

ma |lignitate, dılıgentia securıtate, aequitas praultate, di=f£.
lectio simulatione %, et utraque imag1nes quasdam 1n nobıs
pıngunt sıbı iInulcem contrarıas. Piıetas enım et. imp1etas DaxX
et discordia contrarız sıbı sunt Ne forte ltaque nobis tyrannı-
0Aas introducamus imagınes, Christus iın nobıs pıingat SuUaAm 1mM2-
g1inem, quı pıNXIL dieendo m Me2 N do uobıs, DaceM

juxta iıllud hoc inul1cem
autem 1)

C) In _ ‘\7
in OpEeTE M

e) 1t9 et, V
et, patrı

o} inuluolatam
ium qula 1pse M

1) karıtas
iuxta, carıtas est
V pıus est. est FIE pıus et, Cr1aAX est M FE M R imagınıs alıenae P, alıene imagınes

N) neben tyrannıcae en Stelle E nNnım aın 11 das Zeichen
über gesetzt, enım S

0) nach pletor est. Rasur ” sSeCcHhs B:lwhstaben‚ (tol L}
quı

p} S! un den Codd., delegıtur M
q) umbrata. V

enım SO
aAb arDA U adsimulatione, durchgestrichen (Corr .)) V

u) ufraeque P uN aus ufraque umgeändert VON Oorr
V) ab ımpletate

W) Sua2m pingatX) quiıppe dieendum est FÜr qui pinxit dicendo£

Joh 15 1
A Joh 3,PE 3 Mos IR4) 1Joh 4, 16
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mMean (&  (& relınquo uobıs sed quıd Todest quod CIMUSs
qua DAaX bona est, S] NORN bene seruetur ?? 016 enım Opfl-
IN  S quodque fragılıssımum Her]ı et. pPraec10sa e  e QUaeGQUC
1Or1 cautela 8T dilıgentiorı custodıa indigent; nımıum enım
fragıle est quod leu: eTmMO0Ne perdıtur et mınima fratrıs es10ne
deperı1t. Nullum ! eNım 15 quando G1 adularıs K e nullı blan-
dirıs quando E1l  = dısp1GIS die enim : fatue et Üu10-
lastı et TeuXUS factus » gehennae . Caunuendum est 1taque
dılectionem fraternam studentibus conplere loquı ut lıbet et P
IO anım!ı motu lınguam INO0UeEeTE dum HON so1um de IN1IUT10SIS
sed eti1am de ot1081S sermonıbus ratıonem reddemus. (uapropter

D: 118a] Studendum est iın multıs sermonibus 1 non inmorarı s<ed necessarı1a
u©6 proloquı 5 nıhıl enım NAaulus est hominıbus qQuUam
alıena loquı et. alıena aAre et; ot10sa passım uerba proferre
et de absentibus detrahere Kit 1de0o qu1ı NON possuntg dıcere "
deus dedıt mıhı ınguam erudıtam, ut possım sustı-
nerTre eU q uı ljassus * est uerbo ® taceant, et * S1 quıd
dieant, pacıflcum sıt; quamu1s enım 7 sapıens mınus DauCcıSs Hendit

a) Nean ausradıert ıNn ° D
seruatur

C) obtimum
d optımum quod fragılıssımum dilıgentissıme sSeruarı P! fıeri V
e) pretiosa

cautella
enım DA

h) m1n32, (Corr 2) N
1) multum M

1n adolarıs
d1spic1s geändert A  U desp. OOrTY ın

m) fatuae fatue, durchgestrichen "T'
N) In faec tus SChl'llß fol. IN Am Rande Aaneben Q>6-

ÄOUMEVN.
complere I1 ‘V'AL A ur

q) loquı mMOuUuEeTE R
Y) Qquaeque

10 8l
est il M Ez E
et,AA nsnn) eurarı

w) Eit iıdeo dieere V
&E lapsus '\7 M
y e °P
Z) nNnım V’

‚Joh. 14,
2) Matth D
3) Jes 0,
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sermonıbus Q u am multis. Quando enım UNuSquUISquUE mentitur
maledieıt detrahıt, 1psum D TOPTO IU ugulat. Quld
autem alınd nobis iNımı161 optassent 1 nisı ut nOostris arml1S-(f. 82b)
ProPCHIS subeumberemus d 9 olı detfrahe G aıt serıptura, O1 a-
diecerıs Uıde quıd laboratur In operıbus impletatıs: habıtatıo
et plantatıo QuUam u1X mMagZnıs diurnıs laboribus planta-
MUuS uUuNO detractionıs uerbo eradıcatur, et quod * long0 laborae
u1lxX quea stabılırı, Uun1lus SermOoNIS ımpetu subruitur UCaueat
erzo UNUuSqUISQUE, Sua radıx de erra uluentıium DIO odnı de-
tractıone eradıcetur "; nullus enım uUumMy ua eirahı {l e1 Q U
dılıgıt, detractıo enım od11 D primogen1tus est, e 1deo 1 talıs (f.
patrıs Hlıus mer1ıto eradıcandus erıt

Perijculosa habıtatıio, karıssımı, ın UQU@ ista NON ulıtantur. S ı
enım; ut a1l apostolus, inulcem inuldetis et 1NUu1cCe®e de 618 d

inuıcem detrahıtis, d1c0, uldete *, n aD 1nNnu:ıcem CONSUMmMa-
m ını S1 enım quı NOn dılıg1t 1n morte est, ubı er1ıt quı de-
trahıt Laecrimis 1n his OPUS Mag1s Q Ua uerbis est Quid
enım diligentius, quıdue habundantıus lex de1 mandauıt quam
diılecetionem el inuenNnIs SIC facıentem. Quıd
dieemus PrOÖ excusatıone ? nunquid diecere: abor10-
Su :est, durum est? Non est 1abor dılectio, plus est,

a} (juamuls MINUS offendit; Paucıs sermonıbus
b semet 1psum

C) obtassent
d} sSucecumberemus 11 V, sucecumbamus 8
e) subplantatio
f q uam uls Magnıs Corr. 1’ q U& H Magn1ıs Oorr. IN v! quamuis P.n d1unis P diuturnis M
h) plantatur (Corr. Q)

({Uam Q uamVvıs
quaeat

]) obruijtur
mM) eradıecetur dı detractione M 13
n) detrahet M1
0) e1 S
p) detractione 11

und lor. F1
ber dem folgenden Abschnatt : De dılectione spirıtualı ıN [)

r) Die Worte et inuecem uıdete sınd IN unNien (1N7 Rande
innzugefügt.

S) 1LM F est Magıs quam uerbis V P und OColumba KD 4,(Flem. F)
quıd abundantıus ‘7

u) u1cq uamV) u1ld (AuUS quod Corr. Q1Cc1MUS
W) Numquid

Prov. 2 V AT XUTOUACLELV , P  LU U EEw«0odNs (LXX)Vulg. anders.
ach (xal I, 159
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plus medicale b  b est, plus salubre est eordı dilectio S1 en1m
utus languidum HOR fuerıt GOT 1pS1us Sanıtas dilectio est

Nıhıiıl autem * de0 plus estet quod deo £ GAaArumMm 31%,
QUahnl 11660 spirıtalıs, axıme C legis * et omnıum
mandatorum SUOTUHL SULHIL: Q1T, 1uxta ıllud apostolı: q ul U LeEM

ul ueTr0 egemdilıg1ıt proximum egem implebit .
impleu16 ”” Stud10 ' dilectionıs uıtam aeternam, sicut e J 0-
hannıs dieit fratres, SCIMUS quon1ı12m de morte a‚ d u1-
tam ® Tansıuımus quıa 4 dılıgyımus fratres; q uı

f. 119a] eN1mM HU dılıgıit, 1ın m or!ite est S ı Qqu1ls autem odit
homıcec1ı1d.a.* est; scıtıs autem qula Omnıs homicıda !
NO ultam Jeternam ın manentem “. Anut

(f. 83a) ergo nıhıl agendum est nNısı dılecti0 , aut nıhıl sperandum * est
Nn1ısS1 DOCN2Ea ; plenıtudo enım ® eg1s earıtas ® Quam nobıs
Jie pıus habundanter Inspiırare ıgnetur domıinus noster ei S9al-
nator esus Tistus , quı dignatus est ” dare pacıs condıtor
et ecarıtatıs deus, Cu olorıa Z in saecula saeculorum. men a

&} medieabile
b) ecordileet1io0 Y T: dileetione
C) intus
d) lJanguendum
e) ecordıs

zsuagultas M
O) de1

autem
1} 3114 elegı1s V, eg1s Su42€

proximum
implebit Orr A) V impleuıt M R Vulg.

m ) quı legem impleuit SOM
n} studium
0) a.d ultam
p  S transımus
q) quon1am
° omieida (OCorrt \
S) A1t

sperandu
u) ETSZO I)
V) abundanter
W) est U
X 1C1 M ‚ON-y) dare Pacch) er eonditor et, earıtas eul V, are ei i

eordiam et, ecarıtatem C
Z) est glorıa

aa) Amen V

Köm 13,
152) 1.Joh €92  ANALEKTEN.  /  plus medicale * est, plus salubre est cordi dilectio > ı891 enim  uitiis ° languidum * non fuerit cor °, ipsius sanitas f dilectio est  Nihil autem ” deo plus carum est  et quod deo ® carum sit.  |  quam dilectio spiritalis, maxime cum suae legis! et omnium  mandatorum suorum summa sit iuxta illud apostoli: qui autem  Qui uero legem  diligit proximum *, legem implebit‘!.  impleuit ” studio ” dilectionis habet uitam aeternam, sicut et Jo-  hannis dieit: fratres, scimus quoniam de morte ad ui-  tam °  transiuimus”?,  quia 4  diligimus fratres; qui  £. 119a enim non diligit, in morlite est.  Si quis autem o'dit  homicida * est; scitis autem quia omnis homicida ”  non habet uitam aeternam in se manentem ®  Aut ®  (f. 832) ergo nihil agendum est nisi dilectio, aut || nihil sperandum ® est  nisi poena; plenitudo enim“ legis caritas®. Quam nobis  ille pius habundanter ” inspirare dignetur dominus noster et sal-  uator Jesus Christus, qui dignatus est” dare* pacis conditor  et caritatis deus, cui? gloria * in saecula saeculorum. Amen **,  a) medicabile V P.  b) cordileetio V, cor dileetione P.  e) intus P.  d) languendum V.  e) cordis P.  f) suauitas M.  g) dei V P.  h) autem ° V P. -  i) sua elegis V, legis suae P.  k) proximum suum  1) implebit (Corr. 2) V, impleuit MR Vulg.  m) qui uero legem impleuit ° V  n) studium V P.  o) ad uitam. V.  p} transimus R  q) quoniam V P.  r) "omieida (Corr. 2) V.  s) Ait V.  t) sperandu I.  u) ergo .V. P.  v) abundanter V.  w)) est J.  x} diei M.  IOII'  y) dare pacem et conditor et caritas cui V, dare pacem et c  ,  eordiam et caritatem cui P.  z) est gloria I.  SAn  aa)v AÄmen ‘ V.  E  1) Röm. 13, 8  15  2) 1Joh  8 18—  + 8) Röm. .18, 10.  Ez öm. 13,


